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A  praktikus ú tm utatásokat, amelyeket özü. Lippach Sándorné 
a központ fáradhatatlan munkavezetője, a Mária Reparatrix-zárda 
tagjai, kik a szabást mutatták be és a Szent Vince irgalmas nővérek 
cisztercita plébániai munkavezetői adtak elő, nem tudjuk itt leírni, 
azok a megjelenteknek szóltak s az ő kincseik lettek, elvitték maguk­
kal és kamatoztatni fogják, amikor másokat megtanítanak az Oltár­
egyesületi munka titkaira.

Dr. Kovács János volt egyházművészeti előadó a kazuláról tar­
tott vetítettképes szabad előadást. A kazula története után több vetí­
tett mintán mutatta be azokat az elveket, amelyeket követnünk kell, 
ha egyházművészeti szempontból is jó úton akarunk járni. Ilyen elveki 
A fabula formája köznapi használatra a római, ünnepélyesebb a 
borromei (könyökig érő) és a nagy ünnepekre a rövidített antik (kéz­
fejig érő) vagy £ezdd középkori kazula.

2. A kere*zt nem való a kazulára, annak az oltáron a helye.
3. A díszítést mindig ott alkalmazzuk, ahol az összeillesztést 

(varrást) kell eltüntetnünk, tehát vállakon, elől, hátul, középen.
4. Válasszunk jól omló selyemanyagot és béleljük olyan színnel, 

hogy a színek kontrasztja kellemes színjátékkal hasson, a miséző 
egyes gesztusainál.

5. A miseruha szabásánál főleg az ízléstelen hegedűformát kell 
kerülnünk.

6. A magyar népművészet szellemében mindig a kisebb, a szembe­
tűnőbb részt kell díszítenünk.

7. A keresztesháborúk idején divatba jött Krisztus ábrázolás 
(festés-, hímzéssel) a kazulán helytelen, ö  az oltáron van jelen a 
szentmisén, tehát nem kell őt ábrázolni a kazulán.

8. Az egyházművészetben — akárcsak a hitvallásban az apostoli­
kor — szintén visszamegyünk a régihez, az egyszerűhöz.
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Az egyházi ruhák készítése
( Irányelvek, előírások-)

Az Oltáregyesület második nemes hivatása a szegény templomok­
ról való gondoskodás. Nemcsak alamizsnával, vagy azon beszerzett 
dolgokkal, hanem saját kezünk munkájával is, ha értünk hozzá. Jó lesz 
tehát ismertetnünk azokat az elveket és eló'írásokat, amelyeknek ben­
nünket irányítaniok kell az egyházi ruhák készítésénél.

Az egyházi ruhák nem közönséges ruhadarabok. Szentegyházunk 
szándéka az, hogy aki szent ténykedést végez, már azzal is figyelmez­
tetve legyen, hogy külön ruhába kell öltöznie. A reverenda még nem 
egyházi ruha; ez tulajdonképpen konzervatívan megtartott régi világi 
öltöny (a római tunika utóda). Föléje kell öltenie a papnak az előírásos 
ruhadarabokat. Előírásosnak mondjuk, mert meg van határozva, hogy 
miből (anyag) legyen, hogy milyen (forma) legyen és melyiket mikor 
viselje a pap. Nem közönséges dolog a papi funkció, tehát a közönséges­
től eltérő ruhában kell véghezvinni. Az egyházi ruhák készítésének 
elveit és előírásait olyan sorrendben közöljük, amilyenben használtat­
nak. Mindegyiknél a megadott méret irányelv csak, mert pl. albája, 
kazulája minden papnak termetére szabott £ê /ene, hogy legyen. Ez 
azonban nem igen érhető el, azért adunk olyan méreteket, amelyek 
általában használatosak és mindenkinek megfelelnek. Aki ezen méretek 
és előírások szerint dolgozik, munkája mindig megfelelő lesz.

Vállkendő. Méretei: 80 x  80 cm mínusz, a beszegés.középen 
kereszt.

Anyaga : lenvászon, megtűrt a pamutvászon.
Kell 80 cm. K ötő : 2 x  150 cm (pertli).
Álba. Méretei: hossza fodorral, vagy csipkével együtt 160 cm; 

bősége 290 cm, vállbősége 20 cm, ujjahossza 52 cm.
Anyaga : lenvászon, megtűrt a pamutvászon.
Kell 5 m (90 cm széles).
Karing. Hossza 90 cm a csipkével (30—40cm), a többi méret az 

albáéval azonos.
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A n y aga =  albáé.
Cingulum. M é re te : 3 m m  —  8  mm  vastag, 8  cm  ro jtta l, 3 4 0  cm  

hosszú.
A n y aga :  len fonal vagy pam utfonal.
M anipulus (karö ltő ). M éretei ( 2 x )  4 0  cm  hosszú a nyílása  

2 0 + 2 0  cm , a kereszt rajta a 3 0 . cm -n él kereszteződik .
A n y aga  =  m iseruháé.
Stóla. M ére te i:  8  cm  széles, 2  m 2 0  cm  hosszú, szélessége 10— 12  

centim éter.
A n y aga — m iseruháé.
K e ll  hozzá 1 m 10  cm  anyag, ebből kettő  lesz.
Kazula (m iseruha), a )  R óm ai form a. M éretei (te rm et szerin t, de  

irán yítóu l) á lta lában : nyaktól m érve  hátu l 102  cm , vállközéptő l 109  
cm , hátrész szélessége 6 6  cm , vá llrészé  2 8  cm.

A n yaga :  a ran y, ezüst brokát vagy  selyem .
K e ll  4  m 5 0  cm  szövet és 17 m  paszom ány.
b) borromei (középkori fo rm a). Hossza —  nyaktó l szám ítva —

1 10  cm , vállközéptő l 1 17 cm , a vá llrész  (könyökig ér) 37  cm  (egészen  
a kézfejig érően  -f- 23  cm , ez a középkor kezdetének a ruhája).

A n y aga  ugyanaz (puha, esetleg )obb).
K e ll  5 m szövet 3 8 2  cm  széles és 9 0 0  cm  keskeny paszom ány.
Kehelykendő. M é re te i: 5 0  cm  hosszú és 3 7  cm  széles.
A n y aga  finom  len vászon.
K e l l :  I 10  cm  széles lenvászonh ól levágunk 5 0  cm -t és azt három  

részre  osztva 3 X 3 7  cm  széles és 5 0  cm  hosszú kehelykendőt nyerünk. 
(D íszítése finom , puha csipke, hogy ne karcolja  a kelyhet. K ö zep ére  
kis feh ér kereszt hím zendő.)

Pállá. L egalább  1 8 x 1 8  cm .
A n y aga  :  lenvászon.
K e l l : 9 0  cm  széles len vászonból levágunk 3 6  cm  hosszúságú  

csíkot és azt ö tfe lé  osztva, 5  d rb  3 6  cm hosszú és 18  cm  széles darabot 
kapunk, m ely összehajtva (betét) adja a pallát.

Kehelyvelum . M éretei :
A n y aga  =  m iseruháé. A  rm seruhához szükségesnek je lzett 

anyagból k ikerü l. —  N incs e lő írva  a hím zése, sem  a közepére a kereszt, 
m ert ez vclum  =  fá ty o l !

Burza, 25  cm  selyem szövet 2 2 x 2 2  cm  összevart, egy darabon . 
E nnél ne legyen kisebb, m ert a korporálénak egészen bele kell férn ie. 

Korporálé. M é re te i:  5 0 x 5 0  cm .
A n y aga  csakis lenvászon  lehet.
K e ll  55 cm . (L eg job b  I m 6 0  cm  széles lenvászon, am elyből 

55  cm  hosszú csíkot vágunk és három  részre osztjuk.)

Ö R Ö K I H Á D Á S ^ ^ — fr
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Kéztörlő. M érete kf>- 3 6  cm  hosszú és 2 6  cm  széles, de lehet 
nagyobb is.

A n y aga  : b árm ely  vászon.
K e l l :  9 0  cm  széles vászonból levágunk 135  cm -t és azt 5 felé  

osztva 5  d rb  36  cm  hosszú és 2 6  cm széles darabot kapunk. Sarkába  
pirossal L . h ím zen d ő : csipkedísz lehetséges.

Palást. M é re te i:  hátu l a n yakszirttő l szám ítva 145 cm  hosszú, 
a szegélye a nyakszirttő l jo b b ra -b a lra  14 0  cm  hosszú, szélessége 2 5 — 2 8  
cm , a csu k lyau tán zat 54  cm hosszú.

A n y aga  :  — m iseruháé.
K e l l :  8  m szövet és 12 m paszom ány. (A  palástnak legyen saját 

s tó lá ja !)
Szentségkendő (velurn). M é re te i:  2 m 6 0 x 6 0  cm  (irán ym éret  

ez, m ert lehet szélesebb és keskenyebb is).
A n y aga  :  feh ér selyem .
K e l l : 2  m 6 0  cm , 6 5 — 70  cm  széles selyem . —  A z  úgynevezett 

zsebeket m inden pap vállszélességének m egfelelően kellene e lh e lyez­
nünk, m ert a «szűk» velum m al nehéz áldást adni. A z t lehetne m ondani, 
hogy a zsebe alsó nyílása a ro jttó l 15— 2 0  cm -re  legy en. Szé les ve lu -  
m okra m indig teg yü nk szép selyem  szalagból kötőt, m ert kü lönben  
lecsúszik használat közben. A  velum  m inden díszítés nélkül is jó , de  
szabad kihím ezni is. (A  közepét és végeit szokás!)

M inistránsing. H o ssza  6 5  cm , bősége 2 6 0  cm , vállbősége 2 0  cm , 
ujjahossza 4 2  cm .

A n y a g a : len vagy pam utvászon.
K e l l :  2 .2 5  m (9 0  cm  széles) vászon.
F orm a : karing vagy szu p erp elliu m .
O ltárterítő  az o ltá r m éretei szerin t készítendő.
A z  alsó kettő  az o ltá r lapjának nagyságában. L eh et egy összehaj­

to tt is a két alsó h e lyett. A n yag a leh et bárm ilyen  vászon, m ég házi- 
szőttes is.

A  felsőnél, az o ltá r szélességéhez 15— 30  cm  —  esetleg csipkés —  
lecsüngő rész, az o ltárlap  hosszához pedig kéto ldalt az o ltár m agassá­
gának m érete adandó hozzá, hogy ez a legfelső «földig» érjen . A  leg­
fe lső  o ltá rte ritő  anyaga lerwászon  legyen.

Cibórium köpeny a c ibórium  nagyságának m egfelelő  fé lkörb en  
szabott fehér selyem fátyol, teh á t nem  okvetlenül hím zendő. M egenge­
d e tt az a ran y-ezü st brokátanyag  is, d e  csak selyem béléssel.

A nagypénteki szentségfátyol tü ll vagy  fin om  (brüsszeli, 
halasi, pannonia) csipke. Ha a tü llt  hím ezni akarjuk, csak feh ér se lyem ­
m el tegyük.

A csipkéknél legtartósabbak a sűrű  horgolásúak. Jó  a gépklöpli
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és a beh úzott selyem pam utszálla l d íszített tiill is. A  csipkék ne legyenek  
nagyon szélesek, á lta lában a 3 0  cm  ünnepi, 2 0  cm  egyszerű  haszná­
latra  elég.

Díszítésnél a feh ém em űekn él m ind ig  feh ér legyen a  hím zés. 
Á lb a  és karingnél elfogadott a p iros szálöltéses vagy  más (m adéra, 
riseliö) hím zés. A  kü lönféle  színek használatánál a rra  tö reked jün k , 
hogy a színhatás harm onikus legyen. S o k  szín  használatánál a ha lvány  
színeket alkalm azzuk, úg y  nem  lesz bántó . Ha se lyem hím zést a ran y ­
fonalla l szegélyezzük, nagyszerű  hatást érhetü nk  el.

Ism ételten hangsúlyozzuk, hogy m indez csak irán yítás és keret, 
am ely bó'séges tere t hagy az egyéni találékonyság és m űvészet é rvé n y e ­
sü lésének. Dr. M átrai Gyula.

Ne.
Ne törj mások feje fö lött pálcát, 
ne keress szemükben apró szálkát — 
hibádat m ásra sóba ne kend át, 
szemedbe nézz — lásd meg a gerendát. G allér G éza.

Erődünk.
Zaklatott szívű em beráradat,
Ütó'dik, hullám zik utcáidon,
D rága Budapest, — kínzott városom :
Te va g y ! Te: s nem P áris — a Bakonyom.

A sok gyötrődés lázassá teszi 
Életed nyugodt, nemes ritm usát,
Pedig erőid teljében kell m aradnod,
Hogy bírjad  a nehéz, a kemény tusát.

. . .  S  a gótikus Tem plom, m int m enhely 
Á ll fehéren, karcsún, a júniusi éjben.
— Budapest szívében im ádják K risztust!
Hazám! Fővárosom : Te állni fogsz a vészben.
Ne félj az éjtől, a széltől, a harctól,
B ár ezernyi kín szaggat és fáj 
Örökim ádással engesztel a m agyar,
Gótikus tem plomodban, — - Béke K irá ly .

G álosiné O ttlili M yra .
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Az Oltáregyesület
kézimunkaóráinak anyaga általában.

M in t a belvárosi O ltáregyesü let m unkaóráinak m ár 10 éve  
vezető je , a z  ez idő a latt szerzett tapasztalatokból az t  foglaltam  össze 
itt, egy rö v id  értekezletben , ami általános s így m indenkit érdekel.

A zon  kezdem , m élyen tisztelt hívek, hogyha tapasztalatokat 
szerezh ettem  az órák anyagáró l, ehhez elsősorban szorgalm as, kész­
séges kezek kellettek, am elyek azt elvégeztek.

T eh á t szerintem  ez a legfontosabb, —  a munkaóráit tömeges 
lá to gato ttsága .

Igen jó , talán egyedüli mód ennek elérésére, hogy m inden  
m unkára je lentkező oltáregyesü leti tag, egyéniségének, képességé­
nek m egfelelő m unkát kap jon. Igen sokan jönnek  azzal, hogy nem  
tudnak kézim unkázni s ezért nem  akarnak járni a m unkaórákra, m ert 
reste llik  m agukat.

F.n azzal é rvelek , hogy nem kell az órán dolgozni annak, aki nem  
a k a r; hallgassa elnöknőnk heti jelentéseit, vegyen részt közös egyleti 
im ánkban, am elybe foglalt kéréseink igen sokszor m eghallgatást nyertek  
az É des Jézus és a S zű z A n y a  előtt.

V egyen  részt az esetleges vitákban s épü ljön  velünk  együtt 
lelki vezetőnk  igazán m egkapó, m ély elgondoláséi s magas szárnyaláséi 
heti előadásában.

S  m iután I— 2 csü törtökön —  m ert ekkor vannak a m unka­
órák  —  összetett kezekkel üldögél s jó l érzi magát az ille tő ; egyszerre  
csak hozzám  jön s valam i fe jtem valót kér, m ert, m int m ondja, azt 
talán tu d ja  csinálni. Persze öröm m el adom , de m egválogatva az 
anyagot. Csak o lyat, ami könnyen, m ajdnem  m agától m egy. Például 
m iseruh áró l, palástró l, m im stránsgallérró l a kopott bo rtm t lefejten i, 
ezek e lvásott cérnája a legkisebb feszítésre enged. Persze boldogan  
hozza a ráb ízott kész m unkát s a következő, m elyet kap, m ár több  
ügyességet kíván. íg y  aztán türelem m el elértem  azt, hogy kedves 
m unkatársaink észrevétlenü l ügyesednek, azaz jobban m ondva, e l­
fe le jte tt tudásukat fe lfrissítik  s gyakran a legkényesebb m unkát is 
tökéletesen  elvégzik. M iután a fe jtést em lítettem  az előbb, engedjék  
m eg, hogy e rre  visszatérjek. E z t  különösen a mi m unkánknál nagy  
óvatossággal és figyelem m el kell végezni. Például az o ltártcrítőn él a 
vászon még jó , de a csipke m ár foszlik, vagy m egford ítva. V agy új 
té rítő n é l, am i különösen ajándékozottnál fo rd u l elő , Hogy a csipke 
a m osásban job ban  összem egy, m int a  vászon. Ilyesm it csak tűvel 
szabad fe jten i, hogy a vászonhoz varro tt láncszem sor m eg ne sé r­
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tőd jön . Ezt úgy-e  m indenki tu d ja  s m égis abban a biztos tudatban , 
hogy ő  nem  vág be, m ert tu d  vigyázni, o lló t vesz kézbe, m ert így  
gyorsabban m egy s szépen belevág a csipkébe vagy  vászonba.

E gyáltalán elv  legyen a m unkavezetőnél, nem  siette tn i a  m unkát. 
A  rendes, tiszta m unka átadására kell neveln i tagjainkat.

A  m unka átvéte lének mikéntje is nagyon fon tos a tagszaporu lás  
tek in tetébő l. Nem egészen sikerü lt m unka erős kritizálása sok o ltá r­
egyesü leti tagtól fosztja meg a m unkaórát, esetleg az egyesü letet is. 
A k árh án yszo r m agam  hozom  rendb e vagy ú jracsinálom  az e lro n to tt  
m unkát anélkü l, hogy az ille tő  tudn a ró la . K ö vetkező  alkalom m al 
ugyanolyan m unkát adok neki s e lkövetett h ibáira m agyarázat alakjá­
ban különösen fe lh ívom  figyelm ét. íg y  én m ost m ár jó  m unkát kapok  
s nem  sértettem  m eg ön érzetét.

T érjü n k  m ost át a m unkákhoz szükséges anyagokra. A  m ise- 
kehelyhez tartozó  feh érn em ű csak. tiszta  lenvászon lehet, úgyszintén  
a legfelső o ltá rte rítő  is. A  többi úgym int alba, karing, m in istránsing , 
kéztörlő  aszerin t, hogy m ily  anyagi lehetőség á ll a p lébániának ren ­
delkezésére, lehet pam utvászon is. A  vászon, m int tu d ju k , kü lönböző  
m éretben kapható. £n m ind ig  azon vagyok, hogy m inél kevesebb  
elesés legyen a kiszabásnál. A z  o ltá rte rítő t én m ind ig  o ly  m éretben  
veszem , hogy a szélességéből kiszabhassam  a  kehelyhez szükséges 
dolgokat. Ily m ódon ju tányosab b . A z  o ltá rte rítő n  csináljunk  mindig 
legalább eg yu jjn y i széles azsúrra l szegett fe lhajtást, m ert ez sú lyosabbá  
teszi a terítő  szélét s így m egakadályozza, hogy a rá va rro tt csipke  
m isézés közben fe lto ló d jo n  az o ltárlap ra .

A z  azsú r  ne  legyen széles, m ert m iután a keresztszálkihúzással 
az anyag felét e ltávo lítju k , en n yive l kevésbbé e llen tá lló  s így m ind ig  
ham arabb kikopik, m int a vászon vagy csipke.

Ha elkészítettük a vásznat és a csipkét egy o ltá rteritőh öz, akkor 
m indegyiket külön-lcülön m ossuk és vasaljuk  s csak ezután varrju k  
össze. íg y  sohasem  fog húzódni se egyik , se m ásik. A  csipke, m int 
kézim unka, horgolt, rece, tü ll vagy rá tétes. A  v e r t  (k löp li) csipke  
ugyan a legtartósabb , de m iután leginkább készen kell ven n i, csak 
akkor veszem  igénybe, ha e lfog yott a tartaléko lt csipkeanyag.

A  horgoltcsipke a legked velteb b  m unkája egyesü letünknek. 
M in d ig  ú jab b  m intákat hozok. A  gyorsab b horgolóknak széles, a 
lassabban horgolóknak keskenyebb m intát osztok ki. Ily  m ódon  
körü lbelü l egyidőben készülnek el s nem  érzi senki m agát vissza­
szo rítva .

H orgolásunk anyaga kizárólag D M C . Ezt talán  sokan rosszalják  
kedves h íveink között, m ert úg y-e  drágább s kü lfö ld i, m ik o r itt a 
M ez, am ely  m agyar gyártm án y s o lcsóbb is.

I ■ ■ Ö R Ö K I H Á D Á S -------------[•
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T ap aszta la tom  szerin t a M ezzel horgolt csipke puha, nincs 
tartása, kem ényíten i kell s ezáltal a vasalásnál könnyen  elhúzódik  
a m in ta . £s m ivel sok az anyagban a pam ut, ham ar szürkül s így  
e lő fo rd u l, hogy egész jó  csipkét le  kell fe jten i a vászonró l, m ert szürkés  
színe erősen elüt a feh ér vászontó l. M egkíséreltem  k ló rra l, napfénnyel 
feh éríten i ilyen  horgolást, d e  nem  értem  célt.

A  D M C -csip k én ek  m ár a  m unkálásnál van  tartása s mosás 
után ez fokozódik. K e m é n y ítő t m inim ális m ennyiségben, csak a 
vászon ked véért használunk s nedvesen vasalva, a legpontosabban  
kihúzhatjuk  a m inta szerint a csipkét. ______________________________

A  tü llá th úzás és k ivarrás , a  rece- 
töm és és a rátétm unkához m ár gyakor­
lo tt kezek szükségesek, hogy szép 
m unkát kap junk.

Ha átnézem  tem plom unk anyag­
raktárát, azt látom , hogy régebben a 
sű rű , töm ött m intákat kedvelték . £n  
m ost ritkább , lengébb m intákkal do l­
gozom . Ezeknek nem csak gyorsabb a 
m unkálásuk, hanem  azt hiszem  szeb­
bet is m utatnak. A z  áldoztatóterítők  
kivarrása legtöbbször száröltés s v é ­
gén horgo lt, rece vag y  klöplicsipke.

M i a m ú lt évben  két nagyon  
eredeti és tetszetős összeállítást csi­
náltunk.

A z  egyik  H ollbein-techn ika sze­
rin ti száröltés, am elynél a m unka  
m indkét oldala jobboldal. A  másik 
feh ér m adeira és horgolás-összeállítással készült. Igen m utatós. M ost 
fogunk be le  egy —  a z  egész szen té lyt b eb orító  b ied erm ayer-sző- 
nyegbe, am elynek  elkészítése két éve t vesz igénybe.

8 0  X  8 0  cm  négyszögű erős kongréanyagon keresztöltéssel 
különböző v irágcsokor-kom pozíciók  vannak, m elyeket b ied erm ayer-  
arabeszkek kerítenek be. Ilyen kockát 8 0  d b -o t kell elkészítenünk, 
am elyek  aztán összevarrva  egy 5 0  cm  széles, szintén keresztöltéses 
b o rd ű rb e  lesznek illesztve.

A m id őn  m ost e m unkát előkészítem , m agam  is csodálkozom , 
hogy az egyszerű  keresztöltésnél mi m indenre kell k iterjedni figye l­
m ünknek, ha pontos, szép m unkát akarunk. L egelőször is csom ót 
csinálni nem  szabad, m égpedig azért nem , m ert a  kész m unka vasa­
lásánál a vasaló  a  csom ót igen könnyen  leszakítja s ekkor a szál fe l—
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*
nyílik . A  kezdésnél tehát hu rokra  varrju k  a szálat. U g yan íg y  v a rr ju k  
el is, de  nem  vágjuk le a tövén él, hanem  egy keveset m eghagyunk.

Ha dupla  szállal do lgozunk, a m unkánál a szál m ind ig  nyito tt 
legyen , m ert ha összecsavarodik , nem  tö lti a kockát. A  két m unkaszál 
m indig  egyform a hosszú legyen. Ha az egyik  szál m unkaközben va la ­
m it m egrövidü l —  m ert nem  vigyáztunk  arra , hogy a szálak egym ás  
m elle tt s nem  egym ás fö lö tt feküdjenek — , eg yfo rm ára  vágjuk a tű  
\égén, különben nem  fekszik sím án az öltés.

A  kereszt fe lső  ö ltése m indig  b a lró l- jo b b ra  feküdjön . E zért jó  
a m unka és a m inta kezdő o ld alait m egjelölni, hogy a több i oldalon  
is azonnal lássuk, m erre  kell a  keresztnek feküdnie.

H a m ár a kockalyukba három  szálat bedolgoztunk, a negyedik  
szál m indig fe lü lrő l-le fe lé  ö ltőd jö n , m ert ellenkező esetben a tű  és 
szál a töm ö tt lyukból kön nyen  k irántja  a pam utot s bo lyhossá teszi 
a m unkát.

A  kongréanyag szálába ölten i sohasem  szabad és ha bele is akad  
néha a tű , fe jtsü k  vissza az ö ltést, m ert a kereszt egyenetlen  lesz.

M o st m ég a  jav ításró l néh án v szót.
Itt a jelszó, hogy -kis hiba könnyebben helyrehozható , m int a 

nagy s m indent fe l kell használni, ha nem  ered eti alakjában, hát 
más pótlására.

A  rongyoszsák nem csak a háziasszonynak, hanem  az o ltár - 
egyesületi m unkavezetőnek is kincsesládája, am ely sok alkalom m al 
nagy segítségünkre van.

A  m iseruhák javítása sokszor kem ény dió, m ert nincs ugyanaz  
az anyag  s ha kapjuk is ú jonnan, az a használttól nagyon e lü t. £ n a 
középrészt szoktam  k ivenn i a fo ltozáshoz, m ert ez vagy ugyanaz, 
vagy hasonló m intájú , de a szín egy s ennek helyét könnyebben  
pótolom  újjal.

K is  kopásoknál fe lfe jtem  a bélést s hasonló színű anyagot a 
kopásra téve, a balo ldalon  bestoppolom  úgy, hogy a röv id  öltés a 
job bold alra  esik.

Ha m ost a balo ldalon  v izesruha alatt levasalom  a m unkát, alig 
látn i a job bold alán , hogy fo ltozva  van s jó idéig  e lta rt.

A  m iseruhák lehetőleg függőleges helyzetben  legyenek e lrak ­
tározva . F ektetett helyzetben  e lkerü lh etetlen  a rán c  s ez a se lyem ­
anyagnál röv id  idő a latt k itöredezik.

M o st m ár úgy gondolom , teljesen  k im erítettem  tapasztalataim  
fo rrásá t s talán kedves tü re lm ü k et is és ezért e lőadásom at befejezem  
s annak m eghallgatását hálásan köszönöm .

19 3 9  m ájus 2 -án .
E lőadva m ájus 5-én  délu tán  5 ó rakor. Las-Torres Gyuláné.

r  E  —  „■ Ö R Ö K IM Á D Á s '^ ^ ^ fe
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Oltáregyesületi szervezés és vezetés.
A z  O ltáregyesü let központi vezetősége engem  azzal b ízo tt m eg, 

hogy néhány jótanáccsal szolgáljak fióko ltáregyesü letek  m egszervezése  
és vezetése céljából.

L egegyszerű bb nek  és talán legm eggyőzőbbnek talá lom , ha e l­
m ondom , hogy tám adt fel 19 2 8 -b an  új é le tre  a B elvárosi O ltáregyesü let 
és m ilyen eszközökkel tu d ta  azt a vezetőség a jó  Isten kü lönös kegyel­
m ével a mai napig in ten zív  m űködésben fen n tartan i.

H ogy a B elvárosi O ltá reg yesü lete t m iért ke lle tt 19 2 8 -b an  ú jra  
fe ltám asztan i, azt én m ár ennek a kedves hallgatóságnak annakidején  
e lm ond tam . M a csak azt szeretném  vázo ln i, hogy azt hogyan  sikerü lt 
m egvalósítan i.

A  helyzet úgy adód ott, hogy az isteni G on d vise lés engem  szem elt 
ki fő tiszte len d ő  H auser akkori káp lánunk m ellé m unkatársnak , k ire  
pre lá tu s u ru n k  a B elvárosi O ltáregyesü let ú jászervezését b ízta. Ez 
nem  vo lt könnyű fe lad at, m ert a régi tek in télyes tagok id ecsop orto ­
su ltak , a közben fe lép ü lt «ürökim ádás» tem plom ba és székházba. 
A m i igazi o ltáregyesü leti e lem  a belvárosban  talá lható  vo lt, azt egy  
kézen m eg leh ette t szám olni.

H elyiség  is vo lt, a sekrestyéb en  jö tt össze az első fe lh ívásra  a 
kis v ih a rv e rt  társaság. A k k o r az az ö tletem  tám adt, hogy a régi könyvek  
segítségével m eghívót fogok küldeni 5 0 — 6 0  régi, még életben lévő  
tagnak és ezeket lakásom ra h ívom  össze. Egy p rivátlak ás in tim itása  
jó  benyom ást g yakoro lt a  m egjelen tekre, úgyhogy a m ásodik és h a r­
m adik szervezőg yű lésre  m ind töb b en  je lentek  meg.

K ö zb en  az akkori p lébánián egy elég nagy szobát rendeztek  
be nekünk, m elye t céljainknak m egfelelően  b ú toroztak  be. K é t  nagy  
3 -3  m éteres m unkaasztalunk van , m elynek felső lapja szabadon  
tehető az a lsó  ta lp akra, m iáltal könnyen  ide-oda á llíthatók , a  szük­
séges világosság szerin t. A z  asztallapok fehérek, azaz sú ro lh atok  és 
így m ind ig  tisz tán  tarth ató k . (S zö vetek  gom bostűvel va ló  kifeszítése  
szabás közben.) A z  asztallapok szélessége 1 m.

Egy fiókos szekrény, k isebb-n ag yobb  fiókokkal, az anyagok és 
készü lő m unkák befogadására. Egy lógós szekrény esetleg  m unkában  
lévő  palástok és kazulák részére. E gy elnöknői fiókos asztal az iro ­
m ányok, kön yvek , perse ly  részére , székek, feszü let. K e d ve s  képek  
egészítették  ki a berendezést.

A  fiókos szekrény fe lső  üveges részében helyeztük  el kis kölcsön- 
k ö n yvtáru n k at, m elyet közadakozásból szedtünk össze és m elynek keze­
lését egyik igen gondos tag u n kra  b íztuk . A  könyvek  k arban tartására  
és ú jabb  kön yvek  beszerzésére szolgál a 10— 2 0  fillé res kö lcsönd íj.
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M in d en  csü törtökön 4 — 6-ig  tartju k  kézim unkaóráinkat, m elyek  
igen hathatósan szolgálják az E ucharisztikus le lkű iét kiépítését.

Ez az első feladata m inden O ltáregyesü letnek . O lyan  le lkeket 
kell neve ln i, kik m egértik , m ily  nagy kegyelem , nagy tisztesség az 
Ü r Jézu s ezen elitgárdájához tartozn i, m ely tisztesség kom oly köteles­
ségek vállalásával és teljesítésével jár.

Ezeken a családias összejöveteleken kell a kezdő' O ltáregyesü leti 
tagnak m egtanuln ia, m indent az E ucharisztia irán ti szeretetb ő l tenni. 
Á ld ozatokat hozni, időben, erőben, m unkában és tehetség szerin t 
anyagiakban is. M eg kell tanuln ia, hogy m indezt bo ldogan, jóked vvel 
kell tennie és ezért külön ju ta lm at, d icséretet nem  igényeln i. T e r ­
m észetes azonban, hogy a vezetőknek ezzel a d icsérette l nem  kell 
fukarkodniok , m ert ez serkenti a törekvőket.

Ezen igazi o ltáregyesü leti le lkü letet e lsősorban  buzgó közös 
im ával kell az Ú r  Jézustó l kérn i. E célból m inden alkalom m al, 
az egyesü letért m ondott egy U d vözlég y  után  tíz  Ü d vözlég yet  
m ondunk tíz  tagnak szándékára. A  tagok egym ásután k erü l­
nek so rra  és igen nagy sú ly t helyeznek a rra , hogy a so rb ó l ki ne  
m aradjanak.

A zu tán  e lm ond juk  Jézu s Szentséges S z ívéh ez  a «L eboru lva  
előtted» kezdetű responsorium os im át és végül egyet a papokért.

Im a után  a fo lyóügyek m egbeszélése kezdődik. Szentségkitételes  
im ádási ó rákra  vag y  gyű jtésekre  va ló  feliratkozás, a haviszándék  
kiosztása, az «örökim ádás» egy-egy cikkének felolvasása, tagdíjak  
befizetése. A  le lk ivezető  —  nálunk m ost fő tiszte lendő  Csókás K á ro ly  
káplán ú r —  kötelessége a tagok oktatása. M inden  évben  m ás-m ás 
érdekes tém akört választ és m iután kitűnő előadó, nagy érdeklődéssel 
várja  ifjúságunk is előadásait.

Idén az E gyháztörtén elm et veszi át, pom pás szónoki lend ü lette l.
Ha a le lk ivezető  m egjelenésében akadályozva van , egy érdekes  

könyv fo lytató lagos olvasásában póto ljuk  a h iányt. Idén g ró f P á lffy  
E rzsébet “S zen t K lá ra  é letét” olvassuk. P á lffy  g ró fn ő  m inden kön yvét 
ajánlom , főleg “S z e n t Paskál»> é le té t, m ert könyvei igen érdekfeszítően  
könnyen olvashatóan vannak m egírva.

Persze m indezek közben szorgalm asan kézim unkáznak hölgyeink.
A  kézim unka, o ltárok , fe lszerelések, egyházi ruhák készítése és 

karbantartása, az O ltáregyesü leti m ásodik igen nagy és fon tos feladata. 
E rrő l k iváló kincstárnoknőnk, L a s-T o rre s  G yu lán é  fog szakavatott 
előadást tartan i. A z  ő  irányítása m ellett tagjaink a le fo ly t 11 év  alatt 
ren d k ívü l sok értékes, m ondhatni m űvészi m unkát végeztek, ö  a 
B elvárosi O ltáregyesü let ú jáébredése óta lankadatlan segítőtársam , 
m iért neki ezen a kiváló helyen szívem  m élyéből hálás köszönetét
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m ondok. T u d o m , hogy nagy szerénységében ezért m ost reám  kissé 
haragszik, de ez nem  b a j !

T izen eg y  év óta egyesületünknek 4  elnüknője vo lt. A  két elsó’, 
T ö ry  E m ilné és Szőke G yu lá n é  családi és egészségi okokból ham ar 
kénytelenek vo ltak  visszavonu ln i, őszinte hála és sajnálkozás kísérte  
őket egyesü letünk részérő l lem ondásuk alkalm ából.

Szén ásy  G yu lá n é  vo lt a harm adik , ki halála p illanatáig a leg­
á ldozatosabb, legtevékenyebb m ódon v e tt  részt egyesü letünk veze­
tésében  és fe lvirágoztatásában, ö  vá lla lta  m indig az évi három  m ű­
so ros tea rendezését, ö  adta a se lym et zászlónkhoz, az abroszokat a 
teákhoz és sok-sok más egyebet.

V ára tlan  halála m ély gyászba boríto tta  egyesü letünket, el nem  
m úló hálánk és im áink kísérik az örökkévalóságba.

M ostan i elnöknőnk, d r. Péteri F eren cn é a szívek k irá lynő je, 
ő  m ost távol van B udapesttő l, így ezt itt hangosan k ih irdethetem , 
ö  Szénásyné örökét a legnagyobb szeretettel, gondos és áldozatos  
hozzáértéssel vette  át. A z  Ü r Jézus szeretetében m élyen e lm erü lő  
le lke, boldogan á llt az E ucharisztia szolgálóleányainak belvárosi 
csop ortja  é lére, ö  adja nekünk jóságban m indenki irán t egyform a  
szeretetben m egnyilvánu ló  lelkiségben a legjobb példát, ő rep rezen ­
tá lja  adandó alkalom m al a lehető legm éltóbban egyesü letünket, ő 
rendezi a m űsoros teáinkat a legtapintatosabban (házias), az ozsonnát 
fe la ján ló  háziasszonyaink szeretetteljes fe lkérésével, szem élyes á ld o ­
zatokkal, sok jegy e lhelyezésével és szem élyes varázsának e llen á ll­
hatatlan  bájával.

A  rendezés, te rítés  kincstárnoknőnk e lévü lh etetlen  érdem e.
E teák alkalm ából, vendégeink egy-egy pengőt fizetnek, ebből 

vettü k  eddig 100  szem élyre szóló ozsonna-felszerelésünket, csinál­
tattu nk  egy nagy szekrényt zászlónknak, béle ltettü k  ki brokáttal a 
fő o ltá r szentségházát, vettü n k  2  ezüst á ldoztató  paténát, hétköznapi 
kánontáb lákat és idén m egfestettük a B elvárosi tem plom  főkapuja  
fö lé , Szentségkitételes napokra, egy igen szép képet, m ely  h ivatva  
van  az átsiető  em bereket rö v id  im ádásra bevonzani.

M indazok a dolgok eleven é letet hoznak egyesületünkbe, tapasz­
talataink kapcsán, azért a következő konkrét tanácsokkal bátorkodók  
szo lg á ln i:

I. G yak o ri, lehetőleg  hetenkénti összejövetel, hogy a tagok  
összeszokjanak.

E zeken, az eucharisztikus lelkiképzés állandó szorgalm azása, 
m egértetése annak, hogy m inden m unkát, m ég a legszerényebbet is, 
öröm m el kell végezni, m ert A n n ak  a tem plom ait, o ltára it, egyházi 
ruháit gondozzuk. K i m inket a kereszthalálig  szeretett és ezért kell,
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hogy szívünk o ly hálás szeretettel legyen tele, hogy csak egy vágyunk  
le g y e n : Ö t szolgálni.

II. A  vezetőség m indenegyes tagjának legyen jó l körü lhatáro lt 
külön m unkaköre, az összeütközések elkerü lése céljából.

III.  M inél több  külön kis á llást létesítsünk, ez serkenti a tagokat, 
m ert szükségesnek érzik m unkájukat. K ö n yvtá ro sn ő i —  segédkincs- 
tárnoknői —  titk árn ői, pénztárosnői, ifjúsági elnöknői, o ltárgondozó- 
női állásokat kreáljunk.

IV. A z  ifjúsági csoport igen fontos, utánpótlás céljából. L egyen  
gondunk reá, hogy oda lehetőleg in telligens, finom  erkölcsű elem ek  
kerüljenek . V igyázn i kell azonban arra  is, hogy a vezetőség necsak 
igazán eucharisztikus le lkü letű , de tap intatos, jóm odorú  és fő leg  
szeretetteljes legyen, hogy az O ltáregyesü let valóban a tagok m ásodik  
otth ona lehessen.

V . A  vezetőség lehetőleg gyakori körlevelekkel tartsa  össze kis 
nyáját, hogy m inden tag még a kevésbbé buzgó is, á llandóan m ind en­
rő l értesü ljön , abban a rem ényben , hogy a sok program m pont között 
talán akad o lyan , m ely felébreszti érdeklődését.

V I . Szórakozásról is kell a vezetőségnek gondoskodnia, Ezt 
szolgálja m inálunk a három  m űsoros tea, a m ájusi k irándulás a B ada­
csonyba, R em etére. D e vo ltu nk  m ár Besnyőn, Szegeden, E szter­
gom ban is.

M i úgy tapasztaltuk, hogy ezekkel az eszközökkel I I év óta  
sikerü lt egy hűséges, lelkes o ltáregyesü leti csoportot a B elvárosban  
eg yü tta rtan i, m ely  m inden feladatot áldozatosan és készséggel vá lla l, 
fő leg  a havi e lső pénteket m egelőző esti im ádási ó rá t, a gyakori szent­
áldozást, a heti kézim unkaórát, o ltárok  gondozását, körm enetekben  
va ló  részvételt, egyházi gyűjtéseket, háziasszonyi anyagi áldozatot és 
m unkát, a tehetősebbek, a kevesebb anyagiakkal rendelkező test­
vérek, hozzásegítését kirándulások alkalm ából.

M indezt öröm m el teszik, m ert m élységes hódolattal és im ádattal 
szeretik a szent O styában rejlő  Ü r  Jézust és az ö  kedvéért végzik  
vá lla lt kötelezettségeiket és testvéri szeretettel fogadják szívükbe  
egym ást.

A  szívnek ez a nagylelkű kitárása teszi az o ltáregyesü leti é letet 
virágzóvá, e levenn é, ezt kell,  hogy a vezetőség hő im ája leesdje a 
reábízott drága lelkekre.

öz v . J r . S ch la u ch  G ézáné, S zu lyovszk y G abriella ,
ügyv. clnöknö.

O ltáregyesü leti beszám olók, tervek , híreket a jö v ő  szám unkban  
hozunk.
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Hálaadás az életért.
Sokan nem értik, mi is az élet. Azt látják csak, ami a földi darabja az élet­

nek. Pedig csak rövidke élőének ez a földi lét ahhoz az őrökkétartóhoz viszonyítva, 
amely a halál után kezdődik. Az életnek nem vége a halál, hanem megváltoztatója : 
"Uram, a  T e h íveidn ek  é le t e  vá ltoz ik , d e  nem  szűnik m eg». Ha erre az öröktartamú- 
ságra gondolunk, akkor látjuk csak, hogy mekkora ajándék , m ilyen  k>n cs az  éle t.

Az életet Isten adja. Egyedül ő  képes lelket teremteni, létrehozni a semmi­
ből. S  amikor létrehozza, ezt kimondhatlan szeretetből teszi. A "szíve" hajtja és 
kényszeríti a Teremtőt, hogy lelket teremtsen, hogy életet adjon. M icsoda  f é n y e s  
k erete van tehát e g y - e g y  lélek  terem tödésének . e g y - e g y  em ber szü letésének  / Isten 
dicsőséges figyelme és szeretete sugárzásában jelenik meg a világban és magán 
hordja a halhatatlanság örökkétartó ékességét. Ez az isteni ajándék örök ellentét­
ként ott borong meg-megcsillanó eltörölhetlenésggel még a kárhozottak pokoli 
életében is : hirdetve azt, hogy Isten művei ők, akik maguk szereztek örök, 
kínos boldogtalanságot az isteni műnek — a léleknek ! Velük szemben az üdvö­
zöltek "fényleni fognak, mint a csillagok, meg nem szakadó örökkévalóságon át", 
mint a Nap sugárzásába állított brilliánsok, nem tudnak nem fényleni, mert ter­
mészetük szerinti az, hogy ragyogjanak, hogy tündököljenek. És ez a fényes 
állapot egyúttal Isten-bírást, tökéletes boldogságot — a feltámadás megdicsőítése 
után — a testnek is a teljes öröm tökéletességét jelenti.

M indezt mondja nekünk e rövidke szó, é l e t !  ó ,  de szűkmarkúan szoktuk 
mi értelmezni e drága szót ! Sokaknak számára csak földi jelentése van. “Rövid 
az élet", “nehéz az élet", “minek az ilyen élet" stb., földi vonatkozású, földies gon- 
dolkozású, mondhatnék pogány kifejezések, amelyek nemcsak megnemértéssel. 
de az üres szív kimondhatianul bántó hálátlanságával vannak tele.

M i — kedves Oltáregyesületiek — ne úgy tegyünk. Tekintsük ezt a földi 
életet előkészületnek az örök életre és amikor életről van szó, nézzük azt eredeté­
ben, földi szakaszán előkészületi jellegében, a halállal, a fény és boldogság örökké­
valóvá változó tündöklésében és mondjuk magunknak : ez m ind az en yém , 
nekem ad ta , sz ere te tb ő l ad ta  az Isten  !  S  íme, az Oltáriszentség ! Szintén ezért az 
életért teremtetett ! Életforrásnak szánta az Ü r! S  én ehhez a Forráshoz közel 
hivattam az OltáregyesületbenI Nem kell-e nagyon hálálkodnom ezért?

Igen! Imádási óránk alatt külön is köszönjük meg az Urnák az életet, 
amelyet a Forrás közelébe ültetett e l!

* * *

Teljes búcsúk: Júl. 6., 7 ., 16. (“Brüsszel csodája"), 24., 29., az imádási óra, 
a közös ájtatosság napján, egy tetszésszerinti napon.

K ö z p o n ti .
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: Ö R Ö K I M Á D Á S ^ ^ ’f e

Baldachin =  mennyezet. Tulajdonképen a legméltóságosabb 
Oltáriszentség fölé — vitelekor — alkalmazott selyemernyő. Kisebb —  
bent a templomban tartott — processzusnál használják, sok helyen 
(Olaszországban mindenütt!) a nagy fehérselyem vagy aranybrokát- 
emyőt, amelynek egy szép rézrúd szára van körülbelül 2 fa magasság­
ban 40 centiméteres vízszintes megtöréssel. (Ilyen van az Örök- 
imádás-templomnak is.) (Olaszországban sokhelyütt csak egész egy­
szerű, töretlen fanyelű fehérselyemernyőt használnak a templomban. 
Bizony ez nem szép és komolytalan !) A  selyemernyó't erősebb anyag­
ból készítve négyzet- vagy téglalapalakú kettő-négy-hat rúddal vihető 
rámára feszítik ki és oldalt függönyöket alkalmaznak, amelyek 25— 
30 cm szélesen csüngenek alá! A mennyezet fehér-, ezüst- vagy arany­
színű lehet. Rúdjai legyenek elég magasak, fehérek vagy — tisztasági 
szempontból — lehetnek pirosak is. A  nem merevített (rámanéküli) 
mennyezet praktikus ugyan (a keskenyebb ajtóban való kijutásnál 
összenyomható), de nem szép, a vitelnél. Hímzési szabályai ugyan­
azok, mint a miseruháé. Erősebb színeket is megbír. Jó fent a tetejét 
viaszosvászonnal borítani, hogy eső ellen is használjon. Vannak 
régi mennyezetek (pl. Neszmélyen), amikor egy olajfestmény körül 
függönyözve, rudakra szerelve alkotja a mennyezetet, a függönye 
pedig piros. Ez tűrhető, de nem szabályos. Mi ilyet ne csináljunk! 
Vigyázzunk arra, hogy a mennyezet könnyű legyen, mert hosszú 
úton erősen próbára teszi a vivőket.

^ v w / r t í í r v w s s  r / ís ,

Boldog G izella körök vezetői szám ára ta rto tt kurzusunk
fényesen sikerült. Elértük azt, hogy minden Oltáregyesületből a 
legbuzgóbb munkások jöttek el, akik már nemcsak tanultak az elő­
adottakból, hanem saját tapasztalataikból is hozzáadtak az előadott 
értékes anyaghoz. A leírt előadásokat itt közöljük s e számot mint­
egy emlékül adjuk minden dolgozni vágyó Oltáregyesületi tag, külö­
nösen pedig a kurzuson résztvettek kezébe.

Jelen számunk azon előadásokat tartalm azza, m elyeket 
a Boldog G izella köri munkavezetők szám ára m ájus 4—5—6-án 
tartottunk a központi ház Szent Erzsébet-term ében. Irányító  
értékét tekintve több példányban jelentettük meg és érdek­
lődőknek 30 fillé ré rt szívesen küldjük. K iadóhivatalunkban  
átvéve á ra  25 fillé r.
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